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Adjective Valence Online Database 

Hebrew 
Table: 2.1.17 adpositional phrase 

 

adjective form rōḇəṣîm 

role frame A (rōḇəṣîm) - Prep (‘al) - S 

suggested valency rōḇêṣîm ‘al 

primary text šəlōšâ ‘eḏrê-ṣōn rōḇəṣîm ‘ālehā 

original 

orthography 

ה ָׁ֤ לֹש  רֵי־צאֹן   שְׁ ים עֶדְׁ ִ֣ צ  יה   רֹבְׁ לֶֶ֔ ע   

analyzed text šəlōšâ   ‘eḏrê-ṣōn           rōḇəṣ-îm      ‘āl-ehā 

gloss three    flock.PL.STC-sheep  lie.PTCP-PL   at-3SG.F 

translation “three flocks of sheep lying at it” 

comments The adjective is in fact an active participle. The pronominal suffix 

refers to an entity mentioned earlier in the text. 
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